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神的靈運行

The Work of the Spirit of God

（弗 Ephesians 3：12－17）

· 讀經禱告中，我們的壞脾氣都會消失，因為我們裡面有神的愛叫我們滿足。神的靈在我們心中，要改變我們的血氣、我們的心態，這不是靠我們自己能夠做的，但聖靈在我們裡面，我們便能夠改變。
· During Bible reading and praying, our bad temper will disappear, for the love of God gives us contentment.  God’s Spirit in us changes our temper, our attitudes; this is not what we can do on our own.  But as the Holy Spirit enable us, we can be changed.  
· （弗 Ephesians 3：12－13／創 Genesis 1：2－3）在聖靈的能力中，因信耶穌，在耶穌裡放膽無懼、篤信不疑。保羅的心非常剛強，因為他裡面充滿的是聖靈的能力。許多時候當我們信耶穌，要放膽去做事的時候，會經歷邪靈的攻擊，就連自己都會起來攻擊自己。在如此突發的患難中，要明白這苦難是榮耀。我們所受的挫折、患難都要成為榮耀，這是起初神創造的能力。全地本是空虛混沌、淵面黑暗，但（1）神的靈運行（2）祂說要有光（3）就有光。
· In the power of the Spirit, by believing in Jesus, become fearless with a unwavering faith.  Paul’s mind and heart were strong because he was filled with the power of the Spirit.  Many times when we trust in Jesus, and are about to do things worthwhile, the devil will attack us, and sometimes even ourselves attack us.  In sudden trouble, one must know that the suffering might be glorious.  Our discouragement and suffering should become glorious.  This is the power of God’s initial creation.  In the beginning God created the heavens and the earth.  The earth was formless and empty, darkness was over the surface of the deep, and (1) the Spirit of God was hovering over the waters.  (2) And God said, “Let there be light,” (3) and there was light.

· （弗 Ephesians 3：14－15）當神的靈運行，一切便創造。耶穌給我們盼望，這是祂的創造性。當我們面對弟兄姐妹遭遇困難時，我們是否能夠剛強壯膽告訴他，要進入聖靈運行，進入神的榮耀。這是聖靈在我們心中的祝福，我們要在父面前屈膝。我們一天至少要有三次屈膝在神面前禱告，經歷一切空虛混沌、淵面黑暗都沒有了，神的靈運行，我們的生命有光。
· As the Spirit of God moves, all can be created.  Jesus gives us the hope of His creation.  When we face brothers and sister in trouble, can we fearlessly tell them to enter into the hovering of the Spirit and into God’s glory?  The blessing comes when the Holy Spirit is in our hearts.  We need to kneel before the father, three times daily.  All the emptiness and darkness will disappear, as the Spirit moves, our lives will have light.  
· （但 Daniel 6：10）當但以理服事五個王的時候，他被奸人陷害了。他們開會研究如何害但以理，唯一找出能夠陷害但以理的辦法就在但以理的敬拜禱告。這些人都巴結王，又知道但以理天天禱告，便要王立一個法令，若有人在三十日內向除了王以外的人祈求甚麼，便要被扔進獅子洞裡。
· As Daniel served five generations of different kings, he was trapped by the wicked.   The royal administrators, prefects, satraps, advisers and governors have all agreed that the king should issue an edict and enforce the decree that anyone who prays to any god or man during the next thirty days, except to you, O king, shall be thrown into the lions’ den.  Now, O king, issue the decree and put it in writing so that it cannot be altered — in accordance with the laws of the Medes and Persians, which cannot be repealed.”  So King Darius put the decree in writing.  This was to trap Daniel because he prays daily.  
· （但 Daniel 6：16）但以理沒有害怕患難，更沒有向神請假，繼續禱告如同素常一樣。王被但以理教導到對但以理說，你所事奉的神必能救你。但以理生命的道影響了王，這是但以理以及他的學生大利烏王的信心。當我們遇到問題，我們更要禱告，不灰心、不喪膽，不停止禱告。聖靈看見我們禱告、看見我們敬拜，聖靈便運行。
· Now when Daniel learned that the decree had been published, he went home to his upstairs room where the windows opened towards Jerusalem. Three times a day he got down on his knees and prayed, giving thanks to his God, just as he had done before.  Daniel’s faith influenced the king and the king said to Daniel, “May your God, whom you serve continually, rescue you!”  As we encounter problems, we need to pray without being discourage and lose heart.  When the Holy Spirit sees our prayer, our worship, the Spirit will work.  
· （弗 Ephesians 3：16－17／加 Galatians 5：22）豐盛的榮耀藉著祂的靈賜我們剛強、賜我們愛。聖靈所賜的第一個果子便是愛，要有愛，才能夠忍耐。當我們禱告尋求，聖靈運行，神將愛放在我們裡面。神是創造宇宙萬物的建築師，祂明白忍耐很困難，所以將愛先放在我們裡面。從愛生喜樂、喜樂生和平、和平便能夠生忍耐。忍耐是聖靈的第四顆果子，要從禱告得著。在聖靈運行中，我們會得著有根有基的愛。
· I pray that out of his glorious riches he may strengthen you with power through his Spirit in your inner being, so that Christ may dwell in your hearts through faith. And I pray that you, being rooted and established in love.  The fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience.  When we pray to seek God, as the Spirit work, God put the love in us.  God is the architect of the universe; He knows patience is hard, so love is placed in us first.  From love gives birth to joy, then peace, then patience.  Patience is the fourth fruit of the Spirit, which is received from prayers.  As the Spirit moves, we will have love which is rooted on the foundation. 
· （詩 Psalms 143：4／104：30）愛首先醫治我們的心態，叫我們的心態寬廣。這愛是有根有基、關乎我們的明天。當我們的心完全被聖靈充滿，神在我們的心中創造。若我們的靈發昏，我們的心便淒慘。若我們的靈懷疑，我們的明天便充滿懷疑。但若我們的靈被復興，我們的明天就復興。因為神的靈發出，一切都要更換為新。
· Love will first heal our hearts, so that we can have a broaden attitude.  This love is rooted on foundation and is affecting our future.  When our hearts are filled with the Holy Spirit, God’s creations are in our hearts.  If “my spirit grows faint within me; my heart within me is dismayed.”  If our spirit doubts, our futures will be full of doubts.  But when our spirits are revived, our future is revived.  When the spirit of God is revealed, all will be renewed.  

· 神要將一切最好的給我們，祂首先要改變我們的心態，叫我們的裡面沒有懷疑，叫我們的心寬廣。我們要重新咀嚼已經很熟了的章節，越讀越巧，越讀越妙，越讀越得著能力。
· God gives us the best, but first He changes our hearts, so that we are without doubts, and our hearts are broadened.  We need to review the scriptures that we know well, so that we can further understand its mysteries, and receive greater power.  

· （撒上 I Samuel 19：18－24）大衛被掃羅欺壓，掃羅三次派人去捉大衛。大衛躲在撒母耳的先知學校，若我們遇見問題，也要躲在早禱會的聖靈學校。在撒母耳的先知學校中聖靈運行，每一個掃羅派來捉拿大衛的人，都被聖靈感動，受感說話。就連掃羅親自到了撒母耳那裡，都被聖靈感動受感說話。掃羅在那裡露體躺臥一晝一夜，非常不合體統，因為大衛是不應該抓的。
· When David had fled and made his escape, he went to Samuel at Ramah and told him all that Saul had done to him.  Then he and Samuel went to Naioth and stayed there.  Word came to Saul: “David is in Naioth at Ramah”; so he sent men to capture him.  Likewise, when we encounter problems, we too need to escape to the Morning Prayer meetings.   But when they saw a group of prophets prophesying, with Samuel standing there as their leader, the Spirit of God came upon Saul’s men and they also prophesied. Saul was told about it, and he sent more men, and they prophesied too. Saul sent men a third time, and they also prophesied.  Finally, he himself left for Ramah and went to the great cistern at Secu. But the Spirit of God came even upon him, and he walked along prophesying until he came to Naioth. He stripped off his robes and also prophesied in Samuel’s presence. He lay that way all that day and night.   This happened to Saul for he shouldn’t have chased after David.  

· 我們要尋求神的幫助，屈膝禱告，進入聖靈的運行，經歷耶穌為我們解決一切的問題。
· We need to seek God’s help, kneel to pray, enter the work of the Spirit, and experience Jesus solving our problems.  
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